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«JAZYK MOY POUCZYTSIA PRAWDI TWOIEY»:
CJOB’SIHOPYCBKI BCTABKH I1OJIbCBKOIO I'PA®IKOIO Y TPAKTATI JIA3APS
BAPAHOBHUYA

Y cTarTi no4aHo ysarv 40 C/108 IHOPYCLKOI QQOHETUKM Ha MIACTaBI aHari3y C/10B IHOPYCbKUX BCTABOK 10/1bCHKOI0 MPagikoro
B 60roc/ioBcbkoMy TpakTati Jlazaps baparosmya «Notiy piec ran Chrystvsowych piec» (1680). MoxHa CTBEDAXYBATH, 1O BOHU
BiA6MBAIOTE TOrOYacHl TEHAEHLII BUMOBM C/I0B SHOPYCbKUX TEKCTIB HOCISMU ITIBHIYHOYKPAIHCHKUX (CXIHOMO/IICbKMX) rOBIPOK.

KIto4oBI C/10Ba: C/10BAHOPYCbKa MOBa, C/10BAHOPYChbKI BCTaBKU, [10/16CbKI BIAMOBIAHNKU KUPUIMYHUX JIITED, BUMOBA
60roc/1y)K60BuX TEKCTIB, QPOHETUYHI PUCH TIBHIYHOYKPAIHCHKUX MOBIPOK.
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«JAZYK MOY POUCZYTSIA PRAWDI TWOIEY»:
SLOVENOROSKI INSERTIONS WRITTEN IN POLISH GRAPHICS IN LAZAR
BARANOVYCH’S TREATISE

The article draws attention to the Slavenrosska phonetics analyzing the Slavenorosski insertions in Polish graphics in Lazar
Baranovych’s theological treatise «Notiy piec ran Chrystvsowych piec» (1680). These insertions reflect that epoch’s tendencies in
pronouncing the Slavenorosski texts by the speakers of Northern Ukrainian (Eastern Polisyen) patois, e.g. prove the well-established
pronunciation of & as [i]. The pronunciation of labials, velars, pharyngeal and [H’] before the front vowel [i] was systematically soft.
The sibilant sounds, on the contrary, were hard (the corresponding letters were always followed with a y, not an f). The variations
rifry, tifty, lifly, si/sy, di/dy show an [u] sound was pronounced not different ones. It was the sound that replaced the former [i], and
the history of language corroborates this fact. The monument presents the palatalized pronunciation of velars as well as the
pharyngeal before the front vowel (it surely was [i]) replacing their hard pronunciation before vowels). The hard pronunciation of
consonants before [e] and the fricative pronunciation of Slavenorosska r was confirmed.

The Cyrillic g was pronounced as a combination of two hard sibilants [1wy]. The treatise recorded the hard pronunciation
of the final stem sound [p] while the etimologically soft pronunciation inside the stem systematically remains intact. The monument
records the hard pronunciation of [y] at the stem end of masculine nouns. The nominative and accusative forms of singular masculine
adjectives are mostly pronounced with a reduced final [1].

Proper names of Greek origin could have a fricative or, more rarely, a plosive pronunciation in lieu of y, @ mainly sounded
as [@T]. In the king’s name, it was transliterated as th.

Key words: Slavenorosska language, Slavenorosski insertions, Polish equivalents of Cyrillic letters, pronunciation of liturgical
texts, phonetic features of Northern Ukrainian patois.

IMocranoBka mpoodsemu. [IuTaHHs BUMOBH OOrociy)kOOBHX TEKCTiB B/Ha YKpaiHi B pi3Hi nepiogm ii
ICTOPHKO-KYJIBTYPHOTO PO3BHTKY IIKaBHTh (haxiBIiB 0ararb0X TyMaHITApHUX Tady3el, 30KpeMa JiHTBICTIB,
KYJIBTYPOJIOTIB, ICTOPHKIB. 3p03yMLlI0, IO UII OOTOCIOBIB BOHO Ha0yBa€e O0COONMBOI 3HAUYIIOCTI. TaK, BIAKPUTHM
3aJIMIIAeThCs MpobieMa BUMOBH 32 YaciB [ 'eTbMaHIIMHN TEKCTIB, CTBOPEHUX TaK 3BaHOIO CJIOB’THOPYCHKOIO MOBOIO.

AHaJti3 ocranHix JKepes. Xoua 15 npo0diieMa rocrana He ChOTro/iHi, (PyHIaMEHTaILHUX TIPallb, Y SKUX OU
BOHA BUCBITIIIOBayacs, HeMae. Ham Branocs 3HaiiTu iumie poooty I'. Kysemcrpkoi [1] ta cratTro B. Himuyka [2].

MeTa nocJtigKeHHsI — I10JIaTH YBary 70 cJIOB’STHOPYCHKOT (POHETHKH Ha IiJICTaBi aHaJIi3y CJIOB’THOPYCHKUX
BCTaBOK IMOJILCHKOIO Tpadikoio B 6orociioBchkoMy TpakTtaTi Jlazapst bapanosuua Notiy piec¢ ran Chrystvsowych pigc
(1680 p.) [3].

Buknan ocHoBHoro marepiaay. CioB’stHOpycbka MOBa (T€pPMiH, SKOTO MH OyneMo AOTPUMYBATHCS W
Hajaui) Oyia MTy4IHOI0, TOOTO HE BXKHMBAJIACS i pO3BUBAJAcs MPUPOHO, Y IIOJEHHOMY BXXHTKY, a chopmyBanacs Ha
OCHOBI IITYYHO{ )X IIEpKOBHOCIIOB’ THCHKO1, 00CITyTOBYBaJIa PeNiriifHy MpakTHKY Ta BAKOPHCTOBYBAJIACS Y pEJiriiHO-
MopaJizaTopchkiii JiTepatypi. lle ykpaiHizoBaHa Bepcis IVIOTOHIMA, SIKMH B OpUTiHalIaX MaB KiJlbKa BapiaHTIB —
«CABEHOPOCCKARAY, «CLABEHCKAAY, «closeHopocckay [4] (3apa3 B iICTOPHKO-MOBO3HABYMX CTYAISX TPAIUISIOTHCS H
Ha3BU 1IEPKOBHOCIIOB SIHChKAa MOBA, LIEPKOBHOCJIOB STHChKa MOBa YKPaiHChKOI pemakuii) [aus., Hamp., 2; 5, c. 72].
CroB’ssHOpYChbKa MOBa Oyia koudikoBana B rpamatuii Menetis CmoTtpuipkoro ta «Jlekcnkoni» [lamBa bepunam.

CJ10B’IHOPYCBHKI IaM’SITKH 3BUYAHO CTBOPIOBAJINCS KUPHIMYHOIO IPadiKoIo 1, OCKUIBKU OYIN CBSAIIEHHOTO
JUISL IPABOCIIABHUX 3MICTY, IXHI TBOpII HaMaranucst Wty 3a opdorpadiero, sika, 3BicHO, He Moria OyTH HOCIIiTOBHO
HacTaHOBJICHa Ha BigOWTTSA kuBoi QoHernkn. OpHaK, 3 IHIIOrO OOKY, )KUBOMOBHAa ()OHETHKAa HE MOrjla He
MIPOPUBATHCA KPi3b KHWKHHAN MpaBoOmuC. Y 3B’S3KY 3 IIMM i MOCTAIOTh MUTAHHS BUMOBH CJIOB THOPYCHKHX TEKCTIB,
30KpeMa: 3BYKOBE HATIOBHEHHS JIITEPH 75, BAMOBA OYKB 4! Ta 1, TBEPAICTh YU M SIKICTh IPUTOJIOCHHUX TIE€PeN JIiTepaMiu
u Ta e, MITMHHA YU BHOyX0Ba BUMOBa jitepu 2. Y ctarti B. HiMmuyka Ta Monorpadii I'. Ky3zemcpkoi cTBepaKy€eThCs:

- 1> BUMOBJIsLIACS 5K [i];
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- BHUMOBA bl Ta U SIK IEPETHBO-CEPEAHBOT0 YKPATHCHKOTO 3BYKa;

- NIPUTOJIOCH] Tepen u Ta e BUMOBIsUIMCA TBepno (B. HiMuyk TyT mocumaerbcsi Ha HacTaHOBH
«["pamaruxu» M. CMOTPHUIIBKOTO);

- nitepa e o3Havana GppukaTUBHHMI 3BYK [2; 1, c. 14-15, 19].

OmnpanpoByroun auceptauito O. Jlazapenko «Oco0iamuBocTi QyHKIIOHYBaHHS IOJILCHKOT MOBU B YKpaiHi y
XVII cromitTi (Ha MaTepiaini TBopiB Jlazapst bapanoBuua)», MU 3BEpHYIH yBary Ha HiApo3nin 4.3, y SKOMy aBTOpKa
aHalizye, SK BOHA IIMIIE, IEPKOBHOCIOB SHCHKI BCTaBKM (OYEBHIHO, IO BOHH € CIIOB’SIHOPYCBKHMH) Y
cTiticTagHOMY acmekTi [6, €. 172-180]. OcobxmBo 1iKaBO, IO aBTOp BIUITAE TaKi €JIEMEHTH IEPEBAXKHO 3a
JIOTIOMOTOI0 TTONIECHKOT Tpadiunoi cuctemu. Came 1e poOUTH IX MIHHUAM DKEPETIOM UIS JOCTiIKEeHHS (HOHETHKH
TOTOYACHOI CJIOB’ THOPYCHKOI MOBH.

Jlasap bapanoBu4 Moske 3piika BUKOPUCTOBYBATH TaKi CJIOB’THOPYCHKI BCTaBKU (MU MPOTJISHYIIN TIOSTUYHI
36ipku Lutnia Apollinowa, Zywoty Swietych, nonemiunuii TBip Nowa miara starej wiary), y #ioro noeruunux 36ipkax
nepeBaXkae MmojbChka MOBA 3 HE3HAYHUMH BKPAIUICHHIMU JIATHHH, HATOMICTh GorocnoBehkuii TpakTaT Notiy pigé ran
Chrystvsowych pigc mrumu ax psicaie. BoHu if cTanu OCHOBHUM MPEAMETOM HAIIOi PO3BiIKH.

Taxi BcTaBKM pIBHOMIPHO PO3MOJUIEHI B TEKCTI MaM’sITKK, OPTraHiyHO BIUIETCHI i Hal4acTille BUAIICH], IK
HaM 3Ja€Thesl, IWPUPTOM aHTHKBOIO SIHyIIOBCchKOrO [7], KOTpa BiAMIHHA BiJ OCHOBHOTO HIPHU(Ty TpakTaTty — TaK
3BaHOI mBabaxu SHymoBchKoro [8]. BuiisieHo aHTUKBOO I TATUHCBKI, pycbiki BCTaBKU. CIIOB’ IHOPYCHKOIO BCTaBKU
MIPE/ACTABICHI CIOBaMHM, CIOBOCIIONyYCHHAMH, (pazamu, peucHHSAMH. Lle MOXyTh OyTH HIMTATH 3 MOJIUTOB UH
6orociyx00Bux KHUT. Ycboro y Tpaktati Notiy pieé ran Chrystvsowych pigc mu nmomitunu 6mu3pko 160 BcTaBok.
BoHn MOXyTh NMOYHMHATH PEUCHHS, SKE MPOJOBXKYBATUMETHCSA IOJIBCHKOIO, 200 MPOAOBXKYBATH YW 3aKiHUyBATH
MOJIbCHKE PEUCHHS, PO3PHUBATHCS MOJIbCHKUMHE ciioBaMu. Cepex 6apoKOBHX HACTaHOB Oyio 3BHYaliHE 3MiIIyBaHHS
MoB. lle#t ¢enomen, sk mume O. Jlazaperko [6, c. 174], itamiiicbka mocmimaung J. Bpomki Biy4HO Ha3Baia
ribpuan3amielo MOBH.

Mu npoaHanizyBajiy HOJbChKI rpadiyHi BiIIOBIAHUKY KUPHUIMYHHUX CJIOB’STHOPYCHKUX JITEp 1 BUSABUIN SIK
LJIKOM O4iKyBaHi, TaK 1 HEOJJHO3HAYHI JUIsl TPAKTyBaHHS ABUIIA (Y NOCHIAHHSX KOJIO MPHUKJIA/IB i3 TPAKTaTy MOAEMO
JIHIIIe HOMEP CTOPIiHKH, pryomy 3a Gopmartom pdf., ockinbku B caMiii maM’ATIli MariHaiis 4acTo mpomasae).

1. BianoBinHUKYE KUPWIMYHOI TpadeMH 7o

Ha wmicri i€l jgitepu maiixke 3aBKad CTOITh JaTUHUYHE i (AuB. Takox npukinaau O. Jlazapenko uHa c. 179),
110 OJIHO3HAYHO CBIAYUTH PO BiAMOBiAHY BuMoBy: Wik [27], nift [69], Diw/twennikom [126], Hrich [134], Swiatiy/zym
[167], Swit [168], wsich [271], razhoritfia [326], Priliplaiaysia [341]. Lle sBuIle y3romxKyeThCst 3 TBEPKCHHIMHE
B. Himuyka ta I'. Ky3emcbkoi mpo BuMoBYy 7 sik [i] [2; 1, ¢. 15, 19].

TpamiseTscst OAMH BUNANOK TEepenadvi /s JTATHHAYHOIO JiTepoio € — v/pe [150] (mpukian, mpouutaHuit
O. JIazapenko sik Raduyfia Diewo [6, c. 179], cnix uuratu sk Raduyfia Drewo [269]). O4eBumHO, BpSAU-TOIU
KIBOMOBHA TBHIYHOYKpaiHChKa CXiZHOMONiIChKa (oHEeTHKA — AUGTOHT [ie] mix HaromocoMm [9, C.262] um [e] B
HEHATOJIONIEH I TO3uIIiT (32 BUHATKOM JESKUX BiMIHKOBHX 3aKiH4ueHs) [9, ¢. 545] — Taku mpoOuBanacs uepes yxe
yCTalleHy TPaJULiI0 IEPKOBHOT BUMOBH.

2. BianoBigHUKN KUPUIWYHHX U, bl

) BigmoBiguuku u

O. JlazapeHko y cBOiii mparli MHUIIe MPO «ILUTYyTaHHSA M Ta i, [0 BUPA3HO BiJATBOPIOETHCS JTATHHKOIO: I€SY: -
iesi (iesi); ... Hospody—Hospodi; iedino... — iedyno...» [6, c. 179-180]. ymka qocniaHuili noTpedye yTOYHEHHS,

OCKUIBKH L5l HETIOCTIJIOBHICT TpaIuisuiacs He BCIOJM TaM, Jie B YKpATHCBhKii MOBI MOCTaB HepeAHbO-CepeHii 1] Ha
MiCIi TaBHBOTO TepenHboro [i]. Hamr aHami3 1eMoHCTpye Taki HI0OaHCH:

A) Hemae 5k0THOTO MOTLTYTAHHS MiC/Is JITEPU HA MO3HAYEeHHsI T'yOHOTO, OCIIIOBHO BKUBaeThes ii Mifost,
mifost [24, 27], Miloftiiu [57], Wiadimirskomu [57], prawiw [150, 151], wifiay [234], fzeftwija, Jze/twiia [269],
vpodobitfia [329], 110 cBimYHUTH Y 1IbOMY pa3si, OYEBUIHO, PO M’IKy BUMOBY ry0HuX. Te came cTOCyeThCst i i micis
JiTepH Ha TIO3HAYEHHS [H], IO TEX CBIIUHUTH MPO HOTO MOCTioBHY M’ sAKy BUMOBY: Switlnik [32], switlnik [asiui 32],
i/polnit [71], Diwstwennik [251, 277], ofinit [266], desinica [332], nesoblaznitfia [334], kniznika [339]. Onnak nepen
[}/ Ha micIli KOMUITHBOTO PEAYKOBAHOTO » MOXe OyTu rpadema y: izhnanyi [151], zelanyie [185] — nop. wo [pdfeniie
[77].

B) Hemae morutyTanHst TicIist JiiTep Ha MO3HAYEHHS IIMILUITYNX, yKUBaeThes y: Bozyieiu [57], hiblufzczym
[12], prebywaiufzczym [12], zywot [12], oczyma [22], opolczytsia [48], boiafzczychsia [48], 1m0, 04EBUAHO, CBIAUNTD
po iX TBEp/y BUMOBY.

B) Haifyacrile crmocTepira€TbCsi MOIUTyTaHHS MICHs JIiTepH Ha Mo3HadeHHs [p] y mpedikei pry-/pri-:
prybihaiem [264], prylizno [264], prytecim [264], Pryobritenie [263], nepryiemlu [333], ane pripadaiut [32], priat
[58-59], Prijaten [133], prifnofu/zczny [139], prifno [234], Priliplaiaysia [341]. HaBith y MekaX OZHOTO PEYCHHS
Oaunmo pi3Hi rpadivni BapianTH oqHiel ocHoBU: Priyemlet tia prypadaiufzcza, ize pryiem tia na perfi wozlehfza [133],
TOMY JIOTiYHO MPHUITYCTHTH, IO TYT JATHHUYHI | Ta Y LTIOCTPYIOTh HE Pi3Hi 3BYKH, a TOi caMuii (MOKITHBO, BUOIp y 4n
i micis I 3ayexaB BiJl HACTYIHOI JIiTepH Ha TO3HAuYeHHs [j]: mepen y BxuBamnacs i, nepex i — »?). LlikaBo, 1o
B. MoiicieHKO Mpo HAMMCAHHS pu, pbl Y KUPUIMUHUX TOJMICHKUX (BKIIOYHO 31 CXiAHOMOMICEKIMH) aM’siTkax XVI-
XVII cr. mume: «B yciX JOCHIIKYBaHHX TTaM sTKaxX, pa3oM i3 XapakTepHUM ISl TOJICBKUX TOBIPOK BiIOWTTIM
CTBEPIiHHS p (HAIIMCAHHS pbl), BAPA3HO CIIOCTEPIraeMo i IMPOTHIIEKHY TEHAEHIII0 — Hanucanus pu<pwi» [10, ¢. 262].
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ByBaroTh BiZCTYIH BiJl CIOiBaHOTO I B iHIIOMOBHUX cioBax: Rymfkaho [150, 151], Alexandryifkaho [150],
ryzu razdra [172], Chry/tos [266], — mop. Aria [150], Hrihoria [151], Patriarchem [167].

TparsieTbCss MOIUTYTAHHS MMICHsA Tpad)eM Ha MO3HAYCHHS IHIIMX MPHUroJOCHUX 3BYKiB — [T], [1], [c], [a]:
iftinnuiu [247], ti (enxmituuna popma) [61, 172] — iftynnaia [25], Welikomu [aBiui 57], Welikija [57], Apostoli [246]
— vely/zy [185], sity [61], spasi [186], Wiadimirskomu [57], po/redi [61], rodich [332], Hradi [214] — Hriady [214] —
mop. 3 mpukiaaamu, HaseaeHumu O. JlazapeHko (IuB. BUIIE).

LixaBoro € rpadiuna popma Wsy [32], me miTepa y cTOiTh Ha MICIi KHPMIIMYIHOI U, @ M’ SIKICTb TIOTIEPETHHOTO
TIPUTOJIOCHOTO TI03HAYAETHCS Kpeckoro — mop. Wsi [246].

HenocratHpo MaTepiamy A BECHOBKIB IIIOJI0 XHTaHb Y BUMOBI [3] TIepen BiAMOBIAHUKOM KOJHIITHBOTO [H].
VY mam’sTIi TpaIruIEThCS JIHIE OJWH TPUKIan mnozy [269].

I') ¥V 3akiHueHHI poOBOTO BiMiHKAa OIHWHU IMEHHHKIB XKiHOUOTO POy KOJHIITHBOI -OCHOBH TEX OAYIMMO
xutanus: kripofti [339], moxiuBo, czd/fti [70], ane Premudrofty [132], lesty [133]. B. MoiicieHko 3a3Hauae, 1o came
3aKiHYEHHS -cMi € THIIOBUM Y HIBHIYHOYKPaiHCBKHMX TEKCTaX CepelHbol J00HM, Xoua MOAEKYIU TparsieTbes W
HAITICAHHsI -CMbl, SIKe HAYKOBEIlb CIIPpUiiMae B KOHTEKCTI 3aralbHOr0 MOIUTyTaHHs u Ta s micns m [10, c. 265-266].
Mo>JIMBO, Take MOILTYTaHHS, K 1 IOIUTYTaHHS B aHaJII30BAaHOMY TYT TPAKTaTi, OB’ s13aHe 13 POHETHYHHUM IIPOILIECOM,
1o mpo Heoro numyTh 0. IlleBensoB i cam B. MoiicieHKo i1 1110 Ha HBOTO MU ITOCHUIIAEMOCS HHXKYE.

° BiamnoBigHUKH b1

Ha micri kupunn4Hoi 1 3Buuaiino croite y: pokry [58], sidy, sidy [61, 134], prawyia [77], Razumnych [132],
Synu [139], lazyk [205], iazyci [133], Dychanyie [268]. Ane nociioBHO Micst JIiTep HA O3HAYCHHS 33 HbOSI3UKOBHUX
Ta rIoTKoBOrO [r] yxkuro i: hiblufzczym [12], Welikija [57], ruki [70], Pohibnet [72], Mnohi [216], mnohich [274],
Wetchiy [334]. 3Biacu poOMMO BUCHOBOK, IO MICJIsl 33]JHROSI3UKOBHX Ta [I] y TOro4yacHiil cioB’sIHOPYChKiii BUMOBI
Ha TiBHOYI YKpaiHW IMOCIHiZOBHO 3ByYaB [i], AKWH iX i MOM’SKIIyBaB, a HE MEPEIHBO-CEPEIHIN [M] 3 MOMepeaHIM
TBEPANUM IPHUTOJIOCHHUM.

0. IlleBenboB muIIe MPO JOMIO YKpaiHCHKHX [bI] Ta [M]: «y MiBHIYHOMY Hapiudi Ii /JBa TOJIOCHI X04a i
3ITWJIACS, aJie CKOpIIIE Y 3BYK TUMY i» [9, C. 43], oMHAaK YTOYHIOE, 10 «ITiBHIYHOYKPATHCHKI, 30CiOHA CXiTHOMOICHKI,
TOBIPKH, JIe € PO3PI3HEHHS MIX Y Ta | 3a KiCTIO a00 3a MTOM SIKIIECHHAM MPHUTOJOCHUX Tepe I, MarloTh pediekc i (He
p) micist K, h, X, Tum camum ykasyroun Ha gasaimi Ki, gi, Xi...». i maewiui Ki, gi, Xi, 3a TBepKeHHSIM BUIATHOTO
claBicTa, € HalCTapILIO cepell JaBHhOYKPATHCHKUX (OHETHYHHX 3MiH 1 (DIKCYIOThCS B KUIBCHKHX TEKCTax 3 KiHIIA
neprnoi yBepti XII cT. [9, €. 299]. dai 1O. llleBensoB 3a3Ha4ae, M0 B YACTHHI MIBHITHUX TOBIPOK «p 30€piracThCs K
P» 1 B TaKHX TOBipKax MPOTHCTABIAIOTHCSA HE JaBHI i # p, a Y, HaOmmkeHw 10 Z, Ta p» [9, C. 481]. MoxnuBo, o
HanucanHs | micns K, h, ch Bnache i imoctpye nepiy te3y FO. llleBenboBa, Tak caMo SIK MOIUTYyTaHHS JIATHHHYHUX )
Ta { CBIIYUTH PO BUMOBY TOJIOCHOTO MiX [i] To1 [1]. [Ipo Taky >k BuMoBYy mumie B. MoiicieHko, 3a3Ha4ar09w, 10 BOHA
Oyria xapakTepHa Iicis 3aAHBOSI3UKOBHX Ta [r’] [10, c. 262], a 3apa3 xapakTepHa ¥ micis mmmiaux ta [p’] [10,
c.241, 285]. YV Hamiil e maMm’sATIi BUpa3Ha TEHICHINS TBEPAOI BUMOBH MIMIULIYHUX Y CJIOB’STHOPYCHKIA MOBI,
3p03yMIJIO, TIEpPe.T TOJIOCHUM HEMEPEIHBOTO PSAY, 1, IK HE TUBHO, IIOM’SIKIIIEHOI — 3aIHHOS3UKOBUX, I'YOHUX Ta [H'],
OYEBHIHO, TIEpEe]] FOJIOCHUM MEPEIHBOTO PSIY.

3. BiamoBigHuKH KUPUIHIHOT rpadeMu e

IMepeBaxkna OiMBIIICT, BHIAJAKIB JEMOHCTPYE JNATHMHUUHY e. prebywaiu/zczym [12], Weczer [17], pred
oczyma [24], wozne/u [30], /0 Archanhefy y Anhely [32], /teZziam [32], Wes, wes [32], zelanie, Syne, Boze, Preswiatyi,
weliczaiem [32], Hospoder [48], recze [78], wozhiaholet [134], nechofzczu [186], nerazdilimoy [247],
neufypaiu/zczaia [324], NeraZdilimoy [333], netlinnaia, NETLINNAIA, Nefkwernaia, Neskwerny (mBiui),
Neskwernaia, nesobfaznitfia, NEBLAZNAIA [334] (Buusitok — fpasie [77]). Lle mae migctaBu MOTOJUTHCS 3
tBepkeHHAM B. Himuyka Tta T'. Kysemcekoi [2; 1, c. 19] mpo ycrameHy TBEepAy BHMOBY CIIOB’STHOPYCBKOTO
MIPUrOJIOCHOTO Tiepen [e].

4. BiImoBiTHUKY KHPIIAYHOL JITEPH &

O. JlazapeHKo 3BepTac yBary Ha MOCIiIOBHE MepeaBaHHs YKpaiHChKoTo [r] BixnosinHoro h Ta [x] qurpadhom
ch: Anhef Hospodes, Bohom; rodich tia, wo modlitwach [6, c. 179]. Oxe, He BUKJIHMKA€E 3alepeyeHb AyMKa PO
(pHUKaTHBHY TIIOTKOBY BUMOBY CIIOB’THOPYCBKOI 2 [2; 1, c. 14].

5. BiamoBigHUKN KAPUIAIHOT 14

3aBxaM Ha ii MiCIli BXHBAIOTHCA OYKBOCIOIYKHU SZCZ, 1[0 OAHO3HAYHO CBITYHUTH PO TBEPAY BUMOBY [mrd]:
proswifzczaie/zy [32], boiafzezychsia [48), Lubidfzczemu [67], pomofzez, [pdfdiufzczdho [17], prifnofufzezny [139],
ili chofzezu ili nechofzczu [186], ifchodiafzczych [259], proswifzczaiufzczaia [274], jedynofufzcznoy [333],
winczaiufzczaho [334].

6. BinOutTs TBEp10i BUMOBH p

VY cIOB’SIHOPYCHKHMX BCTaBKaXx IPEACTaBIICHAa TBEPJla BUMOBA KiHIIEBOTO OCHOBH [p] iIMEHHHKIB YOJIOBIUOTO
pony Ha —aps: Welikomu Hofudaru caru, Welikomu Hospodaru caru; CARV, Kazanskomu, CARV Aftracharskomu
[57], Jzefiwija Boha moieho Cara [269]. Mu cxuipHi BOayaTH TYT BiIOWTTS KMBOI (POHETUYHOI PHCH MiBHIYHUX
rOBIpOK. 3ayBa)KMo, 10 TPAIUIETHC oauH pa3 pripadaiut Carie [32] i ueit BUIagoK, OY4EBUIAHO, CIIiJ PO3IIIAAATH Y
KOHTEKCTi OSICHeHHs Ji0 1.1, B).

HaromicTh ycepeanHi OCHOBH €TUMOJIOTIYHO M’SIKa BUMOBA TOCTIIOBHO MEPENAETHCS (TYT Tepe JITeporo
Ha no3HaueHus [a]): Zywotworiafzczoy, Tworiay [333], Zywotworiafzczy [334], Hriady won [214] — niop. Ha wiit camiit
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cropinni Hradi won (BoHO MOTIJIO 3’SIBUTHCS SIK OpyKapchka MOMHIIKA, ajle MOIJIO i BigOMBaTH TBEpAICTh [p] — HE
OyneMo IbOTO CTBEpAKYBAaTH HAlEeBHO 4epe3 Opak MOpiBHAIBHOrO Marepiany). IIpo BUMOBY y CIIOB’STHOPYCBKHX
BCTaBKaX €TUMOJIOTIYHO M’sIKOro [p’] 3a BiICYTHOCTI M’siKO1 (JOHEMH B KUBOMY JIIaJICKTHOMY MOBJICHHI MOXKEMO
JIMIIE TEOPETU3YBATH.

7. [epenava BUMOBH KiHIIEBOTEMAaTHIHOTO [I1]

[MocnimoBHO BUKOPUCTOBYETHCS rpadheMa ¢ 0e3 KOTHOTO IMO3HAUSHHSI M SIKOCTI Ha MiCIli KHPHIMYHOI ¥ JIJIs
kirmesoro ocuosu: Otca [78], Otcu [139], BohoOtec [158], Mfadenca [275]. Xou I'. Ky3zeMchbKa nuiie Tipo BXKUBAHHS
BIIPOJIOBXK «IIOHAWMEHTIE ceMu cToutiTh (!)» dopm i3 [1] M’stkmm [ 1, €. 8], ogHaK Hara mam’stka Gikcye came TBepay
#ioro BuMoBy (dpopma (Wo) iazyci [133], oueBHIHO, MOKE PO3TISAAATHCS B KOHTEKCTI YCTAICHOI BUMOBH /5 — IIHB.
BuIe, 1. 1). 3pemroro, TyT CIOB’THOPYChKAa BIMOBA MIIUIA 32 )KHUBOIO MIBHIYHOYKpaiHCHKOIO ab0 X 30iranacs 3 HEIO
(mpo ctBepainns [1] He mizHime KiHI XV cT. 3ayBaxye 0. IllesensoB [9, c. 791], mpo «BiTIyTHI O3HAKH» I[HOTO
SIBUII[A B MBHIYHOYKPATHCHKUX MaM’siTkax 3 cepenunu X VI ct. mume B. Moiicienko [10, c. 310, 320]).

8. Binbutts penykuii kinnesoro [i] y ¢opMi Ha3WBHOT0/3HAX1THOTO BiIMiHKa OJJHUHH IIPUKMETHHKIB
YOJIOBIYOTO POy

SlBuine mpeacTaBieHe B mam’sATHi npukmagamu: wiczny [12], Premudry Florenski [132], wfefilny [139],
prifnofufzczny [139], filny [228], stadczay/zy [263], Neskwerny [334], vdolny [339] (3riaHo 3 KUpUIHYHOO rpadikoro
nue aBa BUHATKA — Preswiatyi [32], Swiatyi [168]).

9. BinOutTsa acuMiNATHBHOL M’ SIKOi BUMOBH IPUTOJIOCHUX [C’], [37]

VY craponpyui TparisoThes Taki Bumaaku: swit [32], switlnik [xsiui 32], Preswiatyi [32], proswifzczaie/zy
[32], Preswitloho [64], proswifzczaiufzczaia [274], swiatych Otec [290], nieraZdilimoy [333] — ane mop. swiatych
Preswiatyi [32], Switlnik [32], PRESWITLOHO [65], Z Swiatiyf/zym Patriarchem [167], Duch Swiatyi Swit [168],
nerazdilimoy Swiatoy [247], Troyce Swiataia [266], Swiatoy Troycy [268], Troyce Swiataia [283], Swiatych Otec
[285], Stawa Swiatoy ... y nerazdilimoy Troycy [333] (oueBuaHO, y mipudTi OpaKyBaao BEIUKOL JIITEPH S i3 KPECKOIO).

10. Iepenaua nabdioBenspusarii [J1]

O. JlazapeHko muie: «3acBiAuyeThes MEPEXia KiHIIEBOTO —JI B IIECI0OBAX MUHYJIOTO Yacy y —B: ... ZYW, ...
prawiw...» [6, c. 180]. OgHak KOHTEKCT HaM IMigKasye, 0 jJopedHime Gopmu byw, prawiw, Zyw TpaktyBatu y
maM’ STl K aKTHBHI TIEMPUKMETHUKH MUHYIIOTO Yacy (Y0JI0BiUmMii pil, ofHIHA, Ha3uBHII BiaMiHoK): Klimenta Papy
Rym/kaho... IZe po Fteoni byw Archiepifkop / y perwije Aria proklat /pofirada... [150], Sylweftra Papy Rymfkaho /
ize vfpe wo Lito 335. ... / prawiw Preftof Lit 28. [150], Hrihoria Papy Rymfkaho / ize prawiw Cerkow Lit 13. ...
preftawiwsia w Lito 604. ... [151], Keleftina Papy Rym/kaho / ize preftawiwsia wo Lito 432. wo Car/two Fteodosta
mafaho / na Prestoli zyw Lit 8. ... [151].

Mu He 3HAWIILTH CIIOB’ THOPYCHKHX (POPM, IO ITOKA3YIOTh J1a0i0BESIPU30BaHY BUMOBY [J1], OTHAK y HAPOIHIH
MIPUKa3Ili, sika TPUYi TIOAaHa Y TecTi, JabioBenspu3alis Taku 3adikcoBana: Mowczanka ne pufzyt, a proworczaw/zy
wadit [139, nus. e 204, 247] — nop. [6, c. 180].

11. BinoBinHUKY TPELBKUX JIITEP y Ta € Yy BIaCHUX Ha3Bax

Jlesiki mpUKIagy MOXYTh JIEMOHCTPYBAaTH TOrOYacHi OCOOJMBOCTI y BHUMOBI BJIaCHHMX Ha3B IPELLKOTO
noxopkenns. Tak, 6aunmo popmu Ahapita, Hrihoria [151] (rp. Ayamntog, ['pnydplog «— ypfyopog), e rperbka
JiTepa ¥, 0 y Bi3aHTIHChKiil BUMOBI Mainia (ppukaTuBHE 3ByKOBe HaroBHeHHs [11; 12], moCIiIoBHO nepeiaeThes K
h. Onnak Tparutsethes i popma Agaftona [151] (rp. Ayébwv), kotpa dikcye BubyxoBy BuMOBY — 3a B. HiMmuaykom,
SIK y 3aXiJHOEBPOIENCHKIiM Ta MONbChKii Tpaaumii [13, c. 39].

3atikcoBaHO JiBa crocoOU MepefaBaHHs TPelbKoi ©: OYKBOCHOIyKot0 th (i BIUIMBOM JIATHHCHKOI MOBH
[13, c. 74]) Ta 6ykBocnonykoto ft: THEODORU ALEXIEWICZU [57] (rp. ®€6dwpog), po Fteoni [150], Fteodofta
[151] (rp. ®edg ‘Bor’), Agaftona [151]. LlikaBo, 1110 Hapcbke imM’s MOJaHO B JIATHHI30BAHOMY BHUIJISII.

CBoepinHa BUMOBa [(PT] Ha MicHi TpenbKoi o TparuieTbes e 3 1481 poky [14; 13, c. 74] i 3HaHa Oyia BoHa
iy XVl er. [13, c. 74].

BucnoBku. Hama po3siaka mokasye, mo tBepmxkeHHs B. Himuyka Ta I'. Ky3emcbkoi oTpeOyoTh meBHOT
KOHKpPETH3aIlil Ta YTOYHEHHs — MPUHANMHI JJIs ¢JI0B’THOpPYChKOi BuMoBH Ha IliBHOWI YKpaiHu y apyriii mMoioBHHI
XVII ct.

- Taxk, aHami30BaHUI MaTepiay y3roKyeTbesa 3 TBepukeHHAMHE B. Himuyka ta I'. Ky3emcbkoi mpo
BUMOBY 75 siK [1]. OueBHaHO, 1ie Bke Oylia ycrajeHa Tpajuilis CJIOB SHOPYChKOI BUMOBH, aje 3piaka uepe3 Hel
mpobuBanacs NiBHIYHOYKpaiHChKa (POHETHKA.

- IMocninoBHO M’siKOIO OyJia BUMOBA I'yOHHX, 33 JHBOSI3UKOBHX, INIOTKOBOTO Ta [H’] MEpe rOJIOCHIM
nepetHpOro paay [i] (11 MUTaHHSIM 3aJUIIA€ThCsl BUMOBA TIepe]] KOJIMIIHIM /bj/). HaToMicTh MIMTUISTYI BUMOBIISUTUCS
TBepIo (Imicis Ha IX Mo3Ha4YeHHs 3aBKau Oyna y, a He i).

- Xwuranns rilry, tifty, li/ly, si/sy, di/dy imoctpyroTs BUMOBY He Pi3HHX 3BYKIB, & TOT0O caMoro — [u] 3
HaOIMKEeHHAM J10 [1], SKMi yTBOPUBCS Ha MicIli KOJMIIHBOTO [i], 10 y3ro/PKYETHCS 3 TAaHUMH iCTOPiT MOBH.

- VY mam’sTai npescTaBieHa oM’ sIKIIeHa BUMOBA 3a/IHbOSI3UKOBUX 1 TJIOTKOBOTO Iepel TOJIOCHUM
TIEPEIHBOTO Py (OUEBUIHO, [1]) Ha MICIIi KOJIHMITHBOT TBEPO1 X BUMOBH IIE€pe]] TOJIOCHUM.

- [Moromxyemocst 3 TBepkeHHAM B. Himuyka ta I'. Ky3emcbkoi moo ycraneHoi TBEp0i BUMOBH
MIPUTOJIOCHOTO Tiepen [e] i GpUKATHBHOIO BUMOBOIO CJIOB’STHOPYCHKOI &.

- KupunudHa 1y BUMOBIISIIACA SIK 3BYKOCIIOYKa TBEPAMX IIUIUITINX [I14].
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- VY TpakTarti 3adikcoBaHa xuBa (OHETHYHA pUCa MIBHIYHOYKPAiHCHKHUX T'OBIPOK — TBEpAa BUMOBA
KIHIIEBOTO OCHOBH [p], HATOMICTh yCepeJInHI OCHOBM €TUMOJIOTIYHO M’SIKa BUMOBA IOCIIIOBHO Iepenaerses. [Ipo
BUMOBY Y CJIOB’SHOPYCHKMX BCTaBKax ETHMOJOTIYHO M’sikoro [p’] 3a BigcyTHOCTI M’sikoi ()OHEMH B KHBOMY
JiaJIEKTHOMY MOBJICHHI MOYKEMO JIMILE TEOPETH3YBaTH.

- [Tam’siTka ¢ikcye TBepAy BUMOBY [11] ¥ KiHIII OCHOBH IMEHHHKIB YOJIOBIYOTO POJY.

- [IpuKMeTHUKH 90JI0BIYOTO poAy Yy (hopMi HA3WBHOTO/3HAXIIHOTO BiAMiHKA OXHWHU BUMOBIISITHCS
HaifgacTimie 3 peIyKIi€to KiHIeBoro [i].

- Y BlIacHWX Ha3BaxX TPEIBKOr0 MOXO/HKEHHS Ha Micui y Morna Oytm i (pukartuBHa, 1 (pimme)
TPOPUBHA BUMOBA, a 6 3ByJalia B OCHOBHOMY sK [(T], y IlapchKOMy iMeHi 1 JiiTepa mepeaaeTses sx th.

Mu HameBHO HE MOXEMO CKa3aTH, UM TMOJaHI HAMH BiINOBITHHKH JEMOHCTPYIOTh OCOOJIHMBOCTI
CJIOB’ THOPYCBKOi BUMOBH camoro Jlazaps bapanoBuda, 9u cBiqgaTh i PO BUMOBY JAPYKapiB YEPHITIBCHKOI APYKAPHI.
OnHaK MM MOKEMO CMUIMBO CTBEP/XKYBATH, 10 BOHH BiJIOMBAIOTh TOrOYacHi TEHJCHLIT BUMOBH CIIOB’SIHOPYCHKHX
TEKCTiB HOCISIMM MIBHIYHOYKPAiHCHKHX (CXiJHOIOJICHKHX) TOBipoK. [IuTaHHS, SK Il TEKCTM BUMOBIISUIM 1HIII
LEPKOBHUKM — IPEACTABHUKU IHIIUX I1aJeKTiB, BUIAETHCS HaM I[IKABUM 1 INEPCHEKTUBHHUM ISl TOAAJIBIINX
JIHTBICTUYHUX CTYiH.
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